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Дата .............................
СОФИЙСКИ УНИВЕРСИТЕТ “СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ”

Факултет: СЛАВЯНСКИ ФИЛОЛОГИИ
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РУСКА ФИЛОЛОГИЯ
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ЕЗИК. КУЛТУРА. ПРЕВОД
УЧЕБНА ПРОГРАМА

	Р
	З
	0
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Дисциплина: 
ЛИНГВИСТИКА НА ТЕКСТА
Преподавател: доц. д-р Силвия Петкова
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	30

	
	Семинарни упражнения
	

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	30

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	15

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	15

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	30

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	60

	Кредити аудиторна заетост
	1

	Кредити извънаудиторна заетост
	1

	ОБЩО ЕКСТ
	2


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	20%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	20%

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит
	60 %

	Анотация на учебната дисциплина:

	Лекционният курс Лингвистика на текста има за цел да запознае магистрантите със спецификата на текста като висша езикова единица с оглед на неговите конститутивни, композиционни и функционални характеристики. Представени са основните съвременни подходи към проблемите на изграждането на текста. Застъпено е разбирането, че категорията текст се включва в по-широката категория дискурс. Разглеждат се въпросите на класификацията на надизреченските единства и спецификата на писмената и устната реч.

В рамките на курса студентите придобиват умения да анализират механизмите на текстовата организация и средствата за постигане на кохезия върху материал от руски текстове от различни жанрове. Специално внимание се обръща на ролята на местоименията, съюзите, частиците и вметнатите думи в структурирането на текста.



	Предварителни изисквания:

	Владеене на руски език на ниво C1 съгласно общоевропейската езикова рамка;

Задълбочени познания върху езиковата система на съвременния руския език в рамките на всички езикови равнища (фонетично, морфологично, лекскално и синтактично).



	Очаквани резултати:

	· познаване на основните концепции и понятия на лингвистиката на текста;
· придобиване на умения за използване на терминологичния апарат на лингвистиката на текста;

· формиране на необходимата езиковедска компетентност за извършване на самостоятелен анализ на структурата на текста с цел разкриване на специфичните механизми за реализация на категориите кохезия и кохерентност.



Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1
	Становление лингвистики текста как научной дисциплины. Предмет и задачи лингвистики текста. Основные направления: линейная грамматика текста и коммуникативно-когнитивная теория текста.
	3 ч.

	2
	Текст как объект лингвистического исследования. Границы понятия текст. Связность и цельность – основные свойства текста, выделяемые русской грамматикой текста; их соотношение с понятиями когезия и когерентность.
	2 ч.

	3
	Теория И.Р. Гальперина о тексте как продукте речетворческого процесса. Категории информативности, членимости, когезии, ретроспекции и проспекции, интеграции и завершенности, пространственного и временного континуума.
	3 ч.

	4
	Признаки текста: 7 критериев текстуальности Р. де Богранда и В. Дресслера. Параметры оценки текста. Вопрос об объеме текста: минитекст, развернутый текст, мегатекст.
	3 ч.

	5
	Специфика письменной и устной форм речи. Соотношение понятий текст и дискурс. Подходы к изучению дискурса. Типология дискурсивных событий (жанров).
	2 ч.

	6
	Понятие абзаца (сверхфразового единства). Структура абзаца. Виды связи в абзаце.
	2 ч.

	7
	Членение и структура текста. Конститутивные единицы текста. Композиционные части текста. Типы текстов в зависимости от их композиционного регламента. Единицы текстовой архотектоники.
	3 ч.

	8
	Языковые средства достижения связности (когезии) текста. Механизм построения лексико-тематических полей. Механизм формирования номинативных цепочек.
	2 ч.

	9
	Средства, реализующие механизм коннексии. Коннекторы как маркеры метатекста. Классы коннекторов. Функционирование коннекторов в научном тексте. Роль реляционных наречий в текстовой организации.
	3 ч.

	10
	Текст и метатекст. Двухголосье текста (А. Вежбицка). Основные типы единиц метадискурса: метаязыковые, метаречевые, метатекстовые и метакоммуникативные элементы текста.
	2 ч.

	11
	Разграничение «своего» и «чужого» в тексте. Средства выражения авторской позиции в тексте. Формы передачи чужой речи. Виды цитации. Реализация категории интертекстуальности. 
	2 ч.

	12
	Анализ диалогического дискурса. Понятие диалогического единства. Особенности реализации категории связности в диалоге. Специфические коммуникативные единицы русской диалогической речи (на материале отрывков из произведений современной  художественной прозы). 
	3 ч.


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	1
	Становление лингвистики текста как научной дисциплины. Предмет и задачи лингвистики текста. Основные направления лингвистики текста.

	2
	Текст как объект лингвистического исследования. Границы понятия текст. Связность и цельность текста и их соотношение с понятиями когезия и когерентность.

	3
	Теория И.Р. Гальперина о тексте как продукте речетворческого процесса. Категории информативности, членимости, когезии, ретроспекции и проспекции, интеграции и завершенности, пространственного и временного континуума.

	4
	Признаки  текста: 7 критериев текстуальности Р. де Богранда и В. Дресслера. Параметры оценки текста. Вопрос об объеме текста. Текст и не-текст.

	5
	Специфика письменной и устной форм речи. Соотношение понятий текст и дискурс. Подходы к изучению дискурса.

	6
	Понятие абзаца (сверхфразового единства). Структура абзаца. Виды связи в абзаце.

	7
	Членение и структура текста. Конститутивные единицы текста. Композиция текста. Единицы текстовой архотектоники.

	8
	Средства достижения связности (когезии) текста. Построение лексико-тематических полей. Механизм формирования номинативных цепочек.

	9
	Средства, реализующие механизм коннексии. Классы коннекторов. Функционирование коннекторов в научном тексте. Роль реляционных наречий в текстовой организации.

	10
	Текст и метатекст. Двухголосье текста (А.Вежбицка). Основные типы единиц метадискурса: метаязыковые, метаречевые, метатекстовые и метакоммуникативные элементы текста.

	11
	Разграничение „своего“ и „чужого в тексте. Средства выражения авторской позиции в тексте. Формы передачи чужой речи. Виды цитации. Реализация категории интертекстуальности. 

	12
	Анализ диалогического дискурса. Понятие диалогического единства. Особенности реализации категории связности в диалоге.

	13
	Специфические коммуникативные единицы русской диалогической речи.
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� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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